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Der Inhalt der CD  

Erster Tag:        1. Annäherung an die Fremdheit:  tag1-1.ppt 

2. El Kèfir: Katalanischer Erschließungstext: tag1-2.ppt  

3. Christophe Colomb – Franz. Einstufungstest: tag1-3.ppt 

4. Cristóbal Colón - Span. Einstufungstest: tag1-4.ppt  

Zweiter Tag:     1. Die sieben Siebe und die Phantomworte: tag2-1.ppt 

2. Übung: Internationalismen in: Eurosport.it: tag2-2.ppt 

3. Italienischer geographischer Text: tag2-3.ppt 

4. Übung zum geographischen Text (F)   

5. Übung zum geographischen Text (S) 

6. PW im Deutschen: tag2-4.ppt 

7. PW im Englischen: panromeng.ppt 

8. Übung: Vom englischen PW zum Italienischen 

9. Le monete in euro: tag2-5.ppt 

Dritter Tag:       1. Übung: Regularitäten zu ital. Graphien 

2. Italienische Kontaktanzeigen: tag3-1.ppt  

3. Speicherung des gesprochenen Wortes: tag3-3.ppt 

4. Annäherung an die Lautentsprechungen (TV): tag3-4.ppt 

5. Italienische Lautentsprechungen: tag3-5.ppt 

6. Ein italienischer Werbespot: tag3-6.ppt 

7. Azzurro (Adriano Celentano): azzurro.ppt 

Vierter Tag: 1.  EuroCom-online: Fiat-Text: tag4-1.ppt 

2. Touristischer Text I4: tag4-2.ppt  

3. Panromanische Syntax und Relativsatz: tag4-3.ppt 

4. Übung: Erkennen der italienischen Syntax 

5. Bella ciao: tag4-4.ppt 

6. Cucina italiana: tag4-5.ppt 

7. Bevande: tag4-6.ppt 
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Fünfter Tag:     1.  Italienische Wetterberichte:  tag5-1.ppt 

2. Italienische Programmzeitschriften (Filme):  tag5-2.ppt 

3. Abschlussklausur:  A bordo (I) : tag5-3.ppt 

 

Der menügesteuerte Ablauf nutzt die pps-files, die nicht verändert werden kön-

nen. Zur individuellen Veränderung der Inhalte sind aber auch die oben erwähn-

ten ppt-files unter den obigen Bezeichnungen auf der CD vorhanden. 
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Verzeichnis der Abkürzungen 

BS  Brückensprache 

bzw.    beziehungsweise 

d.h.  das heißt 

dt.  Deutsch 

engl.   Englisch 

etc.  et cetera 

EU  Europäische Union 

frz.  Französisch 

FSU  Fremdsprachenunterricht 

GeR  Gemeinsamer europäischer Referenzrahmen für Sprachen 

IW  Internationaler Wortschatz 

it.  Italienisch 

kat.  Katalanisch 

LE  Lautentsprechungsregel 

L1  Muttersprache 

L2 / 3 / n erste / zweite / (n-1)-te Fremdsprache 

port.  Portugiesisch 

PW  Panromanischer Wortschatz 

rum.  Rumänisch 

sp.  Spanisch 

vgl.  vergleiche 

z.B.  zum Beispiel 

�  entspricht 
 

 

 


